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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2274/85
af 29. juli 1985

om gennemførelsesbestemmelser for støtteordningen vedrørende anvendelse af
koncentreret druemost til fremstilling af visse produkter i Det forenede
Kongerige og i Irland, samt om fastsættelse af støttebeløbene for

vinproduktionsåret 1985/86

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
337/79 af 5. februar 1979 om den fælles markedsord
ning for vin ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
798/85 (2), særlig artikel 14a, stk. 4, og artikel 65,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1223/83 af 20 . maj 1983 om de vekselkurser, der skal
anvendes inden for landbrugssektoren (3), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1297/85 (4), særlig
artikel 4, stk. 3 , og

ud fra følgende betragtninger :

Ved artikel 14a, stk. 1 , første afsnit, andet og tredje led,
i forordning (EØF) nr. 337/79 er indført en ordning
med støtte dels til anvendelse af druemost og koncen
treret druemost, der er produceret i vinavlszonerne C
III a) og C III b), med henblik på fremstilling i Det
forenede Kongerige og Irland af produkter
henhørende under pos. 22.07 i den fælles toldtarif,
dels til anvendelse af koncentreret druemost, der er
produceret i Fællesskabet med henblik på fremstilling
af visse produkter, der markedsføres i Det forenede
Kongerige og Irland med anvisninger med henblik på
at opnå en vinlignende drikkevare ;

de under pos . 22.07 i den fælles toldtarif henhørende
produkter, der omhandles i ovennævnte forordnings
artikel 14a, stk . 1 , første afsnit, andet led, opnås for
øjeblikket udelukkende ved anvendelse af koncentreret
druemost ; det synes således rimeligt, at der for
øjeblikket kun fastsættes støtte for anvendelse af
koncentreret druemost ;

anvendelse af støtteordningen nødvendiggør et admi
nistrativt system, der muliggør kontrol af såvel oprin
delse som bestemmelse for det produkt, hvortil der
kan ydes støtte ;

for at sikre, at støtteordningen og kontrollen fungerer
korrekt, bør det fastsættes, at de pågældende forarbej
dere skal fremlægge en skriftlig erklæring med de
fornødne angivelser til identificering af produktet og
kontrol med processerne ;

for at støtteordningen kan have en mærkbar
kvantitativ virkning på anvendelsen af fællesskabspro
dukter, bør der fastsættes en minimumsmængde for
det produkt, en erklæring kan omfatte ;

det bør endvidere præciseres, at støtten kun ydes for
produkter med de egenskaber i henseende til kvalitet,
der som minimum kræves for anvendelse til de formål,
der omhandles i artikel 14a, stk. 1 , første afsnit, andet
og tredje led, i forordning (EØF) nr. 337/79 ;

artikel 14a, stk. 3 , i nævnte forordning, indeholder
kriterierne for fastsættelse af støttebeløbet ;
anvendelsen af disse kriterier fører til , at støttebeløbet
alt efter det opnåede produkt fastsættes som angivet i
den dispositive del ;

for at de kompetente myndigheder i medlemsstaterne
kan udøve den nødvendige kontrol, bør der ud over
bestemmelserne i afsnit II i Kommissionens forord
ning (EØF) nr. 11 53/75 (^ senest ændret ved forord
ning (EØF) nr. 3203/80 (*), foretages en præcisering af
forarbejdernes forpligtelser med hensyn til føring af
lagerregnskab ;

det bør fastsættes, at retten til støtte indtræder i det
øjeblik, hvor forarbejdningsprocesserne er afsluttet ; for
at tage hensyn til svind bør det tillades, at den
mængde, der faktisk forarbejdes, er op til 10 % mindre
end den mængde, der er angivet i erklæringen ;

af tekniske grunde er forarbejderne nødt til at oplagre
længe inden forarbejdningen af de markedsførte
produkter ; der bør derfor indføres en forskudsordning
for støtte til forarbejderne og samtidig sikre de kompe
tente myndigheder mod risikoen for udbetaling af
uberettigede beløb, mod at der stilles passende sikker
hed ; der bør derfor fastsættes frister for udbetaling af
forskud og regler for frigivelse af sikkerheden ;

(') EFT nr. L 54 af 5. 3 . 1979, s . 1 .
(2) EFT nr. L 89 af 29 . 3 . 1985, s . 1 .
(3) EFT nr. L 132 af 21 . 5 . 1983, s . 33 .
(4 EFT nr. L 137 af 27. 5 . 1985, s . 1 .

O EFT nr. L 113 af 1 . 5 . 1975, s . 1 .
(4 EFT nr. L 333 af 11 . 12 . 1980, s . 18 .
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for dels at undgå forskelsbehandling af forarbejderne
og undgå fortolkningsproblemer vedrørende de repræ
sentative kurser, der skal anvendes i henhold til
Kommissionens forordning (EØF) nr. 1054/78 ('),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1382/85 (2), bør
det præciseres, at for samtlige transaktioner, der fore
tages i medfør af denne forordning, anvendes den
repræsentative kurs, der gælder i vinsektoren fra den 1 .
september 1985 ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Vin —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Der ydes for vinproduktionsåret 1985/86 på de i
denne forordning fastsatte vilkår støtte til :

— forarbejdere, som anvender koncentreret druemost,
der udelukkende er fremstillet af druer, som er
dyrket i vinavlszonerne C III a) og C III b), med
henblik på fremstilling i Det forenede Kongerige
og i Irland af produkter henhørende under pos.
22.07 i den fælles toldtarif, for hvilke disse
medlemsstater i henhold til artikel 54, stk . 1 , første
afsnit, i forordning (EØF) nr. 337/79 kan tillade
anvendelsen af en sammensat betegnelse, der inde
holder ordet »vin«, herefter benævnt »forarbejdere«,

— fabrikanter, som anvender koncentreret druemost
der udelukkende er fremstillet af druer, som er
dyrket i Fællesskabet, som hovedbestanddel i en
række produkter, der af disse fabrikanter markeds
føres i Det forenede Kongerige og i Irland med
tydelige anvisninger til forbrugeren med henblik
på at opnå en vinlignende hjemmelavet drikkevare,
herefter benævnt »fabrikanter«.

a) forarbejderens eller fabrikantens navn eller firma
navn og adresse ;

b) oplysning om fra hvilken vinavlszone, som defi
neret i bilag IV til forordning (EØF) nr. 337/79, den
koncentrerede druemost stammer ;

c) følgende tekniske oplysninger :
— oplagringssted,
— det sted, hvor den i artikel 1 omhandlede frem
stilling finder sted,

— mængde (i kg og, såfremt den i artikel 1 , andet
led, omhandlede koncentrerede druemost er
aftappet på beholdere med et indhold på højst 5
kg, antal beholdere),

— massefylde,
— de priser, der er betalt.

Medlemsstaterne kan kræve yderligere oplysninger til
identificering af den koncentrerede druemost.

3 . Støtteansøgningen bilægges en genpart af ledsa
gedokumentet eller dokumenterne vedrørende den
koncentrerede druemosts forsendelse fra producentens
anlæg til forarbejderens eller fabrikantens anlæg, som
er udfærdiget af det pågældende organ i medlemssta
ten . Medlemsstaterne kan ikke gøre brug af den mulig
hed, der er omhandlet i artikel 4, stk. 2, andet afsnit, i
forordning (EØF) nr. 1153/75.

Den vinavlszone, hvor de friske druer er blevet høstet,
skal være anført i dokumentets kolonne 15 .

Artikel 3

1 . Støtteansøgningen skal mindst omfatte en
mængde på 50 kg koncentreret druemost.

2. Den koncentrerede druemost, støtteansøgningen
gælder, skal være af sund og sædvanlig handelskvalitet
og egnet til anvendelse til de i artikel 1 omhandlede
formål .

Artikel 4

Støtten fastsættes til følgende standardbeløb :
— 0,15 ECU/kg koncentreret druemost, der anvendes

til de i artikel 1 , første led, omhandlede formål,

— 0,26 ECU/kg koncentreret druemost, der anvendes
til de i artikel 1 , andet led, omhandlede formål .

Artikel 5

Forarbejder eller fabrikanten skal anvende den
samlede mængde koncentreret druemost, for hvilken
der er indgivet støtteansøgning, til de formål , der er
angivet i artikel 1 . En manko på 1 0 % i forhold til den
mængde koncentreret druemost, der er anført i ansøg
ningen, tillades .

Artikel 2

1 . Forarbejdere eller fabrikanter, der ønsker at
modtage den i artikel 1 omhandlede støtte , skal
indgive skriftlig ansøgning herom mellem den 1 .
september 1985 og den 31 . august 1986 til den
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvori den
koncentrerede druemost anvendes .

Ansøgningen skal indgives mindst syv arbejdsdage før
fremstillingens begyndelse .

2. Støtteansøgningen skal indeholde følgende oplys
ninger :

C) EFT nr. L 134 af 22. 5. 1978, s . 40 .
2) EFT nr. L 138 af 27 . 5 . 1985, s . 1 .



Nr. L 212/12 De Europæiske Fællesskabers Tidende 9 . 8 . 85

Artikel 6

I overensstemmelse med afsnit II i forordning (EØF)
nr. 1153/75 skal forarbejderen eller fabrikanten føre
lagerregnskab, hvoraf blandt andet skal fremgå :

— de partier koncentreret druemost, der er købt og
indgået hver dag på anlæggene suppleret med de
oplysninger, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, litra b)
og c), samt sælgers navn og adresse,

— de mængder koncentreret druemost, der anvendes
hver dag til de formål, der er angivet i artikel 1 , stk.
1 ,

— de partier af de i stk. 1 nævnte færdigvarer, der
hver dag fremstilles og udgår fra anlæggene med
angivelse af modtagers navn og adresse.

Artikel 7

Forarbejderen eller fabrikanten meddeler skriftligt
inden for en måned den kompetente myndighed, på
hvilken dato al den koncentrerede druemost, støttean
søgningen gælder, er blevet anvendt til de i artikel 1
omhandlede formål, idet der tages hensyn til den i
artikel 5 hjemlede manko.

Artikel 8

1 . Retten til støtte indtræder på det tidspunkt, hvor
den koncentrerede druemost er blevet anvendt til de i
artikel 1 omhandlede formål .

2. Støttebeløbet er det, der gælder for det produk
tionsår, hvor der er ansøgt om støtte .

3 . Omregning af de i artikel 4 nævnte beløb til
nationale valutaer sker ved hjælp af den repræsentative
kurs, som gælder den 1 . september 1985.

Artikel 9

1 . Den kompetente myndighed udbetaler støtten
for den mængde koncentreret druesaft, der faktisk er
anvendt, senest tre måneder efter modtagelsen af den i
artikel 7 omhandlede meddelelse.

2 . Forarbejderen og fabrikanten, jf. artikel 1 , kan
ansøge om, at et beløb af samme størrelse som den i
artikel 4 omhandlede støtte udbetales som forskud, på
betingelse af, at de stiller en sikkerhed på 110 % af
beløbet i den kompetente myndigheds navn .

Sikkerheden stilles i form af en garanti fra et pengein
stitut, som opfylder de kriterier, der er fastsat af den
medlemsstat, hvorunder den kompetente myndighed
hører.

3 . Det i stk. 2, omhandlede forskud udbetales senest
tre måneder efter sikkerhedsstillelsen mod, at det godt
gøres, at den koncentrerede druemost er betalt .

4 . Nar den kompetente myndighed har modtaget
den i artikel 7 omhandlede meddelelse, frigives den i
stk. 2, omhandlede sikkerhed helt eller delvis under
hensyntagen til det støttebeløb, der skal udbetales i
medfør af artikel 10 .

Artikel 10

1 . Opfylder forarbejderen eller fabrikanten ikke den
i artikel 5 omhandlede forpligtelse, udbetales der
ingen støtte, force majeure-tilfælde dog undtaget.

2 . Såfremt en af de forpligtelser, der påhviler forar
bejderen eller fabrikanten i henhold til denne forord
ning — dog bortset fra forpligtelsen i artikel 5 — ikke
opfyldes af denne, nedsættes støtten med et beløb, der
fastsættes af den pågældende myndighed i forhold til
overtrædelsens alvor, force majeure-tilfælde dog undta
get .

3 . I force majeure-tilfælde fastlægger den pågæl
dende myndighed selv de foranstaltninger, som den
finder nødvendige på grundlag af den påberåbte
omstændighed.

4. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om
tilfælde, hvor stk. 2 er blevet anvendt, samt om afgø
relsen med hensyn til ansøgninger, hvor force
majeure-klausulen påberåbes .

Artikel 11

1 . De pågældende medlemsstater træffer de
nødvendige foranstaltninger med henblik på anven
delsen af denne forordning, hvorunder blandt andet
kontrolforanstaltninger til sikring af identiteten af den
koncentrerede druemost, støtteansøgningen gælder, og
til hindring af, at den ikke anvendes efter bestemmel
sen .

2. I denne forbindelse, foretager den kompetente
myndighed blandt andet en kontrol :

— i hvert fald stikprøvevis, på forarbejderens eller
fabrikantens anlæg,

— en revision af forarbejdere eller fabrikanters lager
regnskab, jf. artikel 6 .

Artikel 12

De pågældende medlemsstater giver, idet der sondres
efter det i artikel 1 omhandlede anvendelsesformål,
inden den 20 . i hver måned Kommissionen meddel
else for foregående måneds vedkommende om :

a) de mængder koncentreret druemost, der er ansøgt
om støtte til , med specificering af den vinavlszone,
hvorfra de stammer,

b) de mængder koncentreret druemost, der er givet
støtte eller forskud til , med specificering af den .
vinavlszone, hvorfra de stammer,
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c) de priser, der er betalt for den koncentrerede drue
most af forarbejderne eller fabrikanterne .

giver straks Kommissionen meddelelse om denne
myndigheds navn og adresse .

Artikel 14

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Den anvendes fra den 1 . september 1985 .

Artikel 13

De pågældende medlemsstater udpeger en myndighed
til at varetage anvendelsen af denne forordning og

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 29 . juli 1985 .
På Kommissionens vegne

Frans ANDRIESSEN

Næstformand


